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KONINKRIJK BEtGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. , ---------------------------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 27e 

mei 1980 door de Minister van 
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L. 13.620/1. 

ROYAm1E DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, saisi 

par le Ministre de l'Agriculture, le 

Landbouw verzocht hem van advies 27 mai 1980, d'une demande d'avis 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijzi­ 

ging van het koninklijk besluit 

van 21 oktober 1968 betreffende 

de voorafgaandelijke erkenning 

der ondernemingen die zuivel­ 

produkten vervoeren, bereiden, 

omvormen of conditioneren", 

heeft de 20e juni 1980 het vol­ 

gend advies gegeven : 

sur un projet d'arrêté royal "modi­ 

fiant l'arrêté royal du 21 octobre 

1968 concernant l'agréation préa­ 

lable des entreprises de transport, 

de préparation, de transformation 

ou de conditionnement des produits 

laitiers", a donné le 20 juin 1980 

l'avis suivant: 



AD. - 2 - L. 13.620/1. 

De verwijzing in de aanhef naar de wet van 28 maart 

1975 dient te worden aangevuld als volgt: "inzonderheid op 

artikel 3, § l, 4°". 

Voor het nieuwe 5 van artikel 3 van het koninklijk 

besluit van 21 oktober 1968 wordt de volgende redactie in 

overweging gegeven : 

115 zich te onderwerpen aan de voorwaarden vastgesteld door 

de Minister van Landbouw met betrekking tot de melkafre­ 

keningen aan de producenten". 

La référence à la loi du 28 mars 1975 figurant au 

préambule doit être complétée comme suit: "notamment l'arti­ 

c Le 3, § l er 1 4 ° If • 

La rédaction suivante est suggérée pour le nouveau 

point 5 de l'article 3 de l'arrêté royal du 21 octobre 1968 

"5 se soumettre aux conditions fixées par le Ministre de 

l'Agriculture concernant les documents de paiement du lait 

aux producteurs". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

A. MAST, 

H. COREMfu'iS, 
A. VANDER STICHELE, 

G. Vfu"1 HECKE, 

S. FREDERICQ, 

Mevrouw 
Madame 

M. BENARD, 
: 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. GROMMEN, eerste 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 13.620/1. 

La chambre était composée de 

eerste voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. GROMMEN, premier auditeur. 

DE VOORZ ITTER LE PRESIDENT, 

A. MAST. 
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